




62Islamischer Tourismus – Ausgabe 35 – Mai-Juni / 2008 Für weitere Informationen, besuchen Sie unsere Website www.islamictourism.com

Senfblüten ∫OôîdG π≤M

Der Drang, die atemberaubende Schönheit
der Landschaft zu erwähnen, die wir auf
dem Weg von Karachi aus dorthin
durchfuhren, ist einfach unwiderstehlich.
Die neblige Dämmerung, die flächenhaften
Ausdehnungen grüner und gelber

Drucker bei der Arbeit

Senffelder in voller Blüte, die schönen
Bananen und Mangoplantagen, dann
wieder üppige Weizenfelder: Das ergab eine
farbenfrohe Komposition, die von
leuchtendem Gelb über Grün und Orange
bis ins tiefe Purpurrot reichte. Und die

Dorfmädchen arbeiteten in den
Blumenfeldern, in Kleidern, die diese
prächtige Farbpalette spiegelten. Dazu
weiße Zugvögel, die elegant ihre Bahn über
den alten Sindh-Fluss zogen. Das sind nur
einige wenige von den vielen Eindrücken. 
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Ajrak beim Trocknen ∑GôLC’G πªY

Bedruckter Ajrak ´ƒÑ£ªdG ∑GôLC’G
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Der legendäre pakistanische Volkssänger
„Allan Faqir“ trat immer in modischer
Ajrak-Kleidung auf, und sein Ajrak-Turban
verlieh ihm den Stolz eines tanzenden
Pfaues. Und seine Musik war wie die Farbe
der Sindh-Gesellschaft.
Die muslimischen Herrscher pflegten ihren
Höflingen in Anerkennung der Dienste das
„Khilat“ (ein teures Kleid) zu verleihen.
Heute wird diese Tradition fortgesetzt,
indem der Ajrak ähnlich einem
Verdienstorden als Anerkennung für
besondere Leistungen verliehen oder als
Geschenk an besondere Gäste übergeben
wird. 
In Anbetracht der komplexen Prozesse,
insbesondere bei der Bedruckung, die das
Herz des Handwerks ist, scheint die Ajrak-
Herstellung eine wissenschaftliche Kunst zu
sein. Die Technik der Drucklegung erlaubt
nur die Einfärbung an einer bestimmten
Stelle und verhindert Absorption von Farbe
auf den Gebieten, die ungefärbt bleiben

sollen. Es scheint aufgrund der
Vorbereitung mikroskopisch kleine
Unterschiede im Stoff zu geben. 
Am 22. Februar 2008 wurde der 260.
Jahrestag des Schahs Abdul Latif Bhitai
gefeiert, überall in Sindh-Provinz ein
öffentlicher Feiertag. Die Gelehrte Elsa
Qazi übersetzte seine Überlieferungen. Es
ist ein reines geistiges Vergnügen zu
wissen, wie Schah Latif Bhittai die
göttliche Melodie schuf. Elsa Qazi ist es
gelungen, die Strophen so zu übersetzen,
dass der Geist erhalten blieb. Die Texte
geben Auskunft darüber, wie wichtig
Ajrak zu Schah Latif Bhittais Zeiten war.

„Wie frische Palmenblätter sind die
Umhängetücher, die sie tragen,
von schimmernder Smaragdseide“

„Schöner blühende Rosen
sind die Roben der Mädchen“
(Elsa Qazi aus Mumal und Rano)

Waschung vor dem Drucken ¬©ÑW πÑb ∑GôLC’G π°ùZ

Kamele ∫ÉªL

Druckblock aus Holz á«Ñ°ûîdG ™Ñ£dG ÖdGƒb
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